Te Hiringa i te Mahara
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Lesson Number:
2

Social Studies in the New Zealand Curriculum

Lesson Title: 
Hinematioro: Ariki

Level:

3


Strand:
Social Organisation

Achievement Objective:

Students will demonstrate knowledge and understandings of;

· How leadership is acquired and exercised;

Students could demonstrate such knowledge and understandings when they:

· Identify leaders in different groups and situations;

· Describe ways people can become leaders;

· Explain how different styles of leadership affect members of groups.

· Describe ways leaders seek to resolve differences within and between groups.

Learning Outcome Statement:

Students can;

· give three (3) reasons why Hinematioro was of ariki status.

· Say who her parents were.

· Say who her grandparents were.

· Identify at least one (1) significant thing that she did to assist her people

· Name her island fortress off the coast of Ūawa

· Name one other iwi who wrote about her in a waiata

Teacher and Student Instructions:

Teacher

Copy Resource 1 to OHP or data show

Resources:

Resource 1
Bibliography of Hinematioro

Hinematioro

Hinematioro was the daughter of Tanetokorangi, the son of Marukawiti and Te Umupapa of Whangarā, Ūawa, Tūranga and Te Wairoa south, and Ngunguruterangi, the daughter of Tataingaoterangi and Hineawe of the northern territories of Waiapu, Te Araroa, Wharekahika and Te Kaha.

The marriage of her parents Tanetokorangi and Ngunguruterangi was the result of an altercation between Konohi of Whangarā and Rerekohu of the Te Araroa district. Konohi and his war party were on there way to Te Kaha to avenge the death of his relation Hinetapora who had been killed by Tamahae of Te Whānau-a-Apanui. Upon hearing of the advance of the war party, Rerekohu, whose boundaries bordered those of Apanui, refused the war party right of passage. Konohi went inland and after a successful campaign returned to visit Rerekohu. Rerekohu promptly offered two of his mokopuna to assuage the intentions of Konohi. Ngunguruterangi was one and she became the wife of Tanetokorangi. This union brought together some of the finest lines of Te Whānau-a-Apanui, the northern descendants of Porourangi and Te Aitanga-a-Hauiti including Konohi, with those of Ruapani and the major ancestors of Tūranga and south.

Hinematioro always travelled under close protection and the karakia or incantations used to guide and keep her safe were said to be so powerful that she had to be carried by litter so as not to physically touch the ground and place her retinue in danger.  

Even as a young girl she was well known. Her beauty and engaging personality made her favourite and well liked. While visiting relatives at Mapouarikii pa at Kaiteratahi, the pa was attacked by Te Aitanga-a-Mahaki under the command of the chief Te Whiwhi. Hinematioro was recognised and taken back to her people in Whangarā.

Hinematioro was without peer in her life time and administered kindly to her people. She owned a tree called ‘Te whatakai a Hinematioro’ which stood at Whangarā. She would place food upon the tree for the people of her village. She owned large gardens throughout her provinces and became famous and very much respected for the food and produce she provided for her people all along the coast. “Te maara o te atua” was the name of one of her fabulous gardens in Te Kaha. The fame of her gardens and generosity along with her benevolent leadership style endeared her to her people. 

Her influence went beyond her immediate tribal boundaries and was well known the length and breadth of both islands. The East Coast was actually refered to as “Eenematioro” by some inland and northern tribes, after her. She was considered by the early European settlers to be the ‘queen of the Coast’ and was a young woman of great beauty, when James Cook on board the Endeavour visited Uawa in 1769. Her status of ariki was also recognised throughout the land and she was significant enough to be mentioned in the following waiata; 

Ngāti Rangiwehiwehi of Te Arawa

“Ko te puke tapu ki Paepae-aotea.

Ka taroia te moana a Kupe ki Whangarā, ko Matioro”
“Out there at the sacred hill of Paepae-aotea.

Thence to cross the sea of Kupe to Whangarā, to Matioro.”

Tuhoe

“Nou te kaha ki te ika tere

Ka pae kai a Matioro,”

“Thou didst emulate the migrant fish

Thus to become stranded in the presence of Matioro”.

Both Hinematioro and Te Whakatatare-o-te-rangi are mentioned in this waiata by Manomano of Ngāti Tūwharetoa;

“E, ki Hangahanga, ki a Te Whatanui.

Ko wai te pai kia tarere au ko ‘Tatare;

Kei Te Urunga o te ra ko Hinematioro.”

“Yes, to Hangahanga, to Te Whatanui.
Who will provide me with shelter ‘tis ‘Tatare;

From whence the sun rises it Hinematioro”.

She married Te Hoatiki a grandson of Konohi, and together they were to establish kāinga as far north as Te Kaha. Her island fortress was Te Pourewa an islet just off the coast on the south-eastern side of the Ūawa township. In her latter years Te Pourewa was attacked by a Ngāti Porou war party and she lost her life in an attempt to save the life of her mokopuna Te Hemanawa.

Resource 2
Whakapapa of Hinematioro
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Marukawiti === 
Te Umupapa

 Hineturaha = Te Kaingakiore
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Te Waikari

Resource 3
OHP or Data Show

Activity Tasks in Sequence:

1
Introduction 

Play Koauau music 1-2 minutes

Show class photograph of Te Pourewa on OHP or Data Show. 

Discuss life in Aotearoa New Zealand in the 1800’s

2
Let’s Begin 

(a)
Put students into groups with 1 piece of paper and vivid marker. 

(b)
Show Resource 1 on OHP or Data show.

(c)
Get class to read out loud biography. Explain new vocabulary.

(d)
Students write ‘Hinematioro’: Ariki on their paper.

(e)
Discuss in group why Hinematioro was an Ariki.

(f)
Write three reasons why group thinks she was an ariki on paper.

(g)
Write down who her parents and grandparents were.

(h)
Identify one significant thing that the students think she did to help her people. Write this down on the paper.

(i)
Write down the name of her island fortress

(j)
Write down one iwi who wrote about her in a waiata

Assessment Tasks:

Students select a reporter from each group who reads out their three (3) reasons why Hinematioro was an ariki. 

The reporter also reads outs who her parents and grandparents were and be able to identify at least one major thing she did to help her people.

Students must be able to name her island fortress.

Say one iwi who mentioned her in a waiata.

Marking Schedule:

Students can;

· give three (3) reasons why Hinematioro was of ariki status.

 (1) Ngunguruterangi married Tanetokorangi. This union brought together some of the finest lines of Te Whānau-a-Apanui, the northern descendants of Porourangi and Te Aitanga-a-Hauiti including Konohi, with those of Ruapani and the major ancestors of Tūranga and south.

(2) Hinematioro was without peer in her life time and administered kindly to her people.

(3) Her leadership and status was recognised by other iwi (tribal groups).

· Say who her parents were

Her parents were Tanetokorangi and Ngunguruterangi.

· Say who her grandparents were

Her grandparents were Marukawiti and Te Umupapa

· Identify at least one (1) significant thing that she did to assist her people

She owned a tree called ‘Te whatakai a Hinematioro’ which stood at Whangarā. She would place food upon the tree for the people of her village. She owned large gardens throughout her provinces and became famous and very much respected for the food and produce she provided for her people all along the coast. “Te maara o te atua” was the name of one of her fabulous gardens in Te Kaha. The fame of her gardens and generosity along with her benevolent leadership style endeared her to her people. 

· Name her island fortress off the coast of Ūawa

Her island fortress was Te Pourewa an islet just off the coast on the south-eastern side of the Ūawa township.

· Name one other iwi who wrote about her in a waiata

Ngāti Rangiwehiwehi of Te Arawa

“Ko te puke tapu ki Paepae-aotea.

Ka taroia te moana a Kupe ki Whangarā, ko Matioro”
“Out there at the sacred hill of Paepae-aotea.

Thence to cross the sea of Kupe to Whangarā, to Matioro.”

Tuhoe

“Nou te kaha ki te ika tere

Ka pae kai a Matioro,”

“Thou didst emulate the migrant fish

Thus to become stranded in the presence of Matioro”.

Both Hinematioro and Te Whakatatare-o-te-rangi are mentioned in this waiata by Manomano of Ngāti Tūwharetoa;

“E, ki Hangahanga, ki a Te Whatanui.

Ko wai te pai kia tarere au ko ‘Tatare;

Kei Te Urunga o te ra ko Hinematioro.”

“Yes, to Hangahanga, to Te Whatanui.

Who will provide me with shelter ‘tis ‘Tatare;

From whence the sun rises it Hinematioro”.
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